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Founded in 1976 on Portugal’s 
north coast — Vila do Conde — 
the company is embodied by 
the FRICON brand, recognised 
worldwide by its business 
partners.
Focused on refrigeration and 
the preservation of food and 
beverages, our equipment 
is present today across five 
continents and in more than 130 
countries, in business segments 
such as supermarkets, ice cream 
& frozen foods, beverages, and 
mobile solutions. 
In 2026, as we mark 50 years of 
Uniting People and Refreshing 
the World, FRICON — with a 
legacy of continuity and renewed 
ambition — is strengthening 
its position to redefine the 
standards of refrigeration and 
preservation, bringing innovation 
and efficiency to every corner of 
the globe.
Driven by our founder’s ethos 
— “Growth is the product of the 
future we were able to foresee.” 
— and after five decades of 
history and activity, we will 
continue to go further, growing 
sustainably and affirming our 
identity, distinguished by quality, 
excellence, and the ability to 
build strong, trusted relationships 
in the markets where we operate.

1976 gegründet und an der Nordküste 
Portugals – in Vila do Conde – beheimatet, 
tritt das Unternehmen unter der 
Marke FRICON auf, die von seinen 
Geschäftspartnern weltweit anerkannt ist.
Ausgerichtet auf den Bereich Kühlung 
und Konservierung von Lebensmitteln 
und Getränken sind unsere Geräte 
heute auf fünf Kontinenten und in 
mehr als 130 Ländern vertreten – in 
Geschäftsfeldern wie Supermärkte, Eis 
und Tiefkühlprodukte, Getränke und 
mobile Lösungen. 
Im Jahr 2026 – wenn wir 50 Jahre 
„Menschen verbinden und die Welt 
erfrischen“ feiern – bekräftigt FRICON, 
getragen von einem kontinuierlichen 
Erbe und erneuertem Ehrgeiz, seine 
Positionierung, die Standards der 
Kühlung und Konservierung neu zu 
definieren und Innovation sowie Effizienz 
in alle Winkel der Welt zu bringen.
Getragen vom Geist unseres Gründers 
– „Wachstum ist das Produkt der 
Zukunft, die wir vorherzusehen 
vermochten“ – werden wir nach fünf 
Jahrzehnten Geschichte und Tätigkeit 
weiterhin über uns hinauswachsen, 
nachhaltig expandieren und 
unsere Identität stärken, die sich 
durch Qualität, Exzellenz und 
die Fähigkeit auszeichnet, in 
unseren Geschäftsfeldern solide 
und vertrauensvolle Beziehungen 
aufzubauen.

Założona w 1976 roku na północnym 
wybrzeżu Portugalii — w Vila do Conde 
— firma występuje pod marką FRICON, 
rozpoznawaną na całym świecie przez 
swoich partnerów biznesowych.
Skupiając się na chłodzeniu i 
przechowywaniu żywności oraz 
napojów, nasze urządzenia są dziś 
obecne na pięciu kontynentach i w 
ponad 130 krajach, w segmentach 
takich jak supermarkety, lody i 
mrożonki, napoje oraz rozwiązania 
mobilne.
W 2026 roku, kiedy będziemy 
świętować 50 lat łączenia ludzi 
i odświeżania świata, FRICON — 
czerpiąc z ciągłości dziedzictwa i 
odnowionych ambicji — umacnia swoją 
pozycję, dążąc do redefiniowania 
standardów chłodzenia i 
przechowywania oraz niosąc innowacje 
i efektywność w różne zakątki świata.
Kierowani duchem naszego założyciela 
— „Wzrost jest produktem przyszłości, 
którą potrafiliśmy przewidzieć” 
— po pięciu dekadach historii i 
działalności będziemy nadal iść 
jeszcze dalej, rozwijając się w sposób 
zrównoważony i umacniając naszą 
tożsamość, wyróżniającą się jakością, 
doskonałością oraz zdolnością do 
budowania trwałych i opartych 
na zaufaniu relacji we wszystkich 
segmentach, w których działamy.

Who we are, what defines us, and 
who we work with?
Wer sind wir, was zeichnet uns aus und mit wem arbeiten wir zusammen?
Kim jesteśmy, co nas definiuje i z kim współpracujemy?
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Mission
Our mission is the design, 
development, production, 
and commercialisation of 
refrigeration, preservation, and 
freezing equipment of recognised 
competence and exceptional 
quality, reflecting a clear 
orientation towards innovation, 
technology, and sustainability.
Our products of excellence deliver 
on our foremost purpose: the 
ongoing satisfaction of our clients 
worldwide.

Vision
Our vision is to position FRICON 
for continued leadership in 
developing refrigeration and 
food & beverage preservation 
solutions, maintaining high 
standards of efficiency and 
low energy consumption, while 
adapting to modern times and 
new requirements related to 
meeting sustainability goals.

Values
Quality · Innovation
Customer focus
Trust · Sustainability

Mission
Unsere Mission ist die 
Konzeption, Entwicklung, 
Produktion und Vermarktung 
von Kühl-, Konservierungs- und 
Gefriergeräten mit anerkannter 
Kompetenz und herausragender 
Qualität, die eine klare 
Ausrichtung auf Innovation, 
Technologie und Nachhaltigkeit 
widerspiegeln.
Unsere hochwertigen Produkte 
erfüllen unseren wichtigsten 
Zweck: die kontinuierliche 
Zufriedenheit unserer Kunden auf 
der ganzen Welt.

Vision
Unsere Vision ist es, FRICON 
dauerhaft als treibende Kraft in 
der Entwicklung von Lösungen zur 
Kühlung und Konservierung von 
Lebensmitteln und Getränken zu 
positionieren. Dabei wahren wir 
höchste Standards an Effizienz 
und niedrigem Energieverbrauch 
und passen uns modernen 
Anforderungen sowie den Zielen der 
Nachhaltigkeit konsequent an.

Werte 
Qualität · Innovation
Kundenorientierung · Vertrauen
Nachhaltigkeit

Misja
Naszą misją jest projektowanie, 
rozwój, produkcja i sprzedaż 
urządzeń do chłodzenia, 
przechowywania i mrożenia 
o uznanej kompetencji 
i niezrównanej jakości, 
odzwierciedlających wyraźne 
ukierunkowanie na innowacje, 
technologie i zrównoważony 
rozwój.
Nasze produkty klasy premium 
realizują nasz nadrzędny cel: 
ciągłą satysfakcję klientów na 
całym świecie.

Wizja
Naszą wizją jest umacniać 
pozycję FRICON w dalszym, 
konsekwentnym rozwoju 
rozwiązań do chłodzenia i 
przechowywania żywności 
oraz napojów, zachowując 
najwyższe standardy wysokiej 
efektywności i niskiego zużycia 
energii oraz dostosowując się do 
współczesnych realiów i nowych 
wymogów związanych z realizacją 
celów zrównoważonego rozwoju.

Wartości
Jakość · Innowacja
Orientacja na klienta
Zaufanie · Zrównoważony rozwój

We are present across five 
continents and in more than 
130 countries worldwide.
Wir sind auf fünf Kontinenten und in mehr als 130 Ländern weltweit vertreten
Jesteśmy obecni na pięciu kontynentach i w ponad 130 krajach na świecie.

PPrroodduuccttiioonn  uunniittss  aanndd  ddeelleeggaattiioonn

FFRRIICCOONN  aaggeennttss  aanndd  ccuussttoommeerrss
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Solutions for all 
segments

↓

Lösungen für 
alle Bereiche

Rozwiązania 
dla wszystkich 
segmentów
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Our Products
Unsere Produkte 

Nasze produkty

FRICON provides the market 
with:

•	 High quality products;
•	 Excellent finish;
•	 Low power consumption;
•	 Professional solutions with 

state of the art technology;
•	 The ability to satisfy the needs 

of the most diversified areas.

FRICON bietet dem Markt:

•	 Hochwertige Produkte ;
•	 Hervorragende Verarbeitung;
•	 Niedriger Energieverbrauch;
•	 Professionelle Lösungen mit 

maximaler Technologie;
•	 Fähigkeit, die Bedürfnisse der 

unterschiedlichsten Bereiche 
zu befriedigen

FRICON oferuje:

•	 Produkty wysokiej jakości;
•	 Doskonałe wykończenie;
•	 Niskie zużycie energii;
•	 Profesjonalne rozwiązania przy 

maksymalnych wykorzystaniu 
dostępnych technologii;

•	 Zdolność zaspokojenia potrzeb 
w najróżniejszych dziedzinach.
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•	 Refrigeration Vertical

Vertikale Kühlschranke/Szafa ChŁodnicza Pionowa

•	 Refrigeration Counter Tops

Counter Top Kuhlscrank/Blat Chłodniczy 

•	 Refrigeration Options

Optionen Für Die Kühlung/Opcje Chłodzenia

beverages
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Big display area
Große auslagefläche
Duża powierzchnia ekspozycyjna

•	 Big display area impulse selling
LED lighting, enhances thevisual
impact of the productsstimulating
the purchasing process 

•	 Große Auslagefläche Impulsverkauf
LED Beleuchtung, die die visuelle
Wirkung von Produkten verbessert
und den Kaufprozess stimuliert

•	 Duża powierzchnia
wystawowasprzedaż
impulsowa Oświetlenie
ledowe zwiększa potencjał
wizualny produktów, stymulując
proces zakupu

Environmentally friendly 
refrigerant gas
Umweltfreundliches 
kältemittelgas
Czynnik chłodniczy
przyjazny środowisku

•	 Environmentally friendly solutions, 
using refrigerant gaswith low 
environmental impact

•	 Umweltfreundliche Lösungen, 
die Kältemittelgas mit geringer 
Umweltbelastung verwenden

•	 Rozwiązania przyjazne środowisku, 
zastosowanie czynnika 
chłodniczego o niewielkim wpływie 
na środowisko

Customization
Anpassung
Personalizacja

•	 High degree of equipment
customization

•	 Hoher Anpassungsgrad der Geräte
•	 Wysoki współczynnik personalizacji

sprzętu

Connect
Anschluss
Podłączenie

•	 Easy, economical and quick
installation at the point of sale
Enables layout change and
optimization at the point of sale

•	 Einfache, wirtschaftliche und
schnelle Installation am Verkaufsort
Ermöglicht Anderung und
Optimierung des Layouts am
Verkaufsort

•	 Łatwy, szybki i ekonomiczny montaż
w punkcie sprzedazy
Mozliwość zmiany optymalizacji
layoutu w punkcie sprzedaży

Low consumption
Geringer verbrauch
Niskie zużycie energii

•	 Optimised consumption and high 
performance

•	 Optimierter Verbrauch und hohe 
Leistung

•	 Zoptymalizowane zużycie i wysoka 
wydajność
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EDVCV/VDTT

GENERAL
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

VCV 2B VDTT

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 605mm 520mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 1935mm 1975mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 620mm 6505mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 419L 193L(+) + 131L(-)

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 350L 125L(+) + 117L(-)

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

0,8m2 0,51m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3M1 3M1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotli-
wość*

220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy
0°C/8°C 0°C/8°C

-24ºC/-18ºC

Refrigeration Vertical
Vertikale Kühlschranke 

Szafa ChŁodnicza Pionowa

(*)Values for other voltages/Frequencies upon request
Werte mit anderen spannungen/Frequenzen auf anfrage
Wartości przy innych napięciach częstotliwościach dostępne na zadanie

V
D

T
T

V
C

V
 2

B
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C C

Refrigeration Counter Tops
Counter Top Kuhlscrank 
Blat Chłodniczy

V
C

V
 4

R

VCV/CT

GENERAL
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

VCV 4R CT 83 R

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 550mm 460mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 574mm 830mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 610mm 507mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 82L 67L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 65L 54L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

0,16m2 0,18m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R600a R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna CL3 (25°C/60%HR) CL3 (25°C/60%HR)

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotliwość* 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy
0°C/8°C 0°C/8°C

C
T
 8

3
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THG 6 FFE R 

GENERAL
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

THG 6 FFE R

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 1035mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 1000mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 700mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 243L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 243L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

N.A.

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 4L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotliwość* 220-240V/50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Lid – Blind
Deckel – Blind
Pokrywa - Nieprzezroczysta

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy ≤0 °C for up to 72 h
≤0 °C bis zu 72 Std
≤0 °C do 72 h

Refrigeration Options
Optionen Für Die Kühlung 
Opcje Chłodzenia

(*)Values for other voltages/Frequencies upon request
Werte mit anderen spannungen/Frequenzen auf Anfrage

Wartości przy innych napięciach częstotliwościach dostępne na zadanie

THG 6 FFE R
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•	 WD FV

•	 SMR SLB

•	 SMR DA

•	 LSM C

•	 SMR CLS

•	 SMR CLN

•	 UPD FV

•	 COMBI UPD/SLB
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Smart Energy Efficiency
Eficiencia Energética Inteligente
Efficacité Énergétique Intelligente

•	 Eficiência energética inteligente 
para um desempenho sustentável.

•	 Intelligente Energieeffizienz für 
nachhaltige Leistung.

•	 Inteligentna efektywność
energetyczna dla zrównoważonej 
wydajności.

Design that Enhancesances 
the Product
Design, das das Produkt 
Hervorhebt
Design Podkreślający Produkt

•	 Functional and elegant design that 
enhances product visibility.

•	 Funktionales und elegantes Design, 
das die Produktpräsentation 
hervorhebt

•	 Funkcjonalny i elegancki design 
podkreślający widoczność produktów.

Maximum Visibility, Greater 
Impact
Maximale Sichtbarkeit, Größer-
er Einfluss
Maksymalna Widoczność, 
Większy Efekt

•	 Fully glazed structure that highlights 
the product and stimulates impulse 
purchases.

•	 Vollständig verglaste Struktur, 
die das Produkt hervorhebt und 
Impulskäufe anregt.

•	 W pełni przeszklona konstrukcja 
podkreślająca produkt i zachęcająca 
do zakupów impulsowych.

WD FV
W

D
 3

D
  

F
V
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T
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D
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W

D
 4

D
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V
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WD FV R

GENERAL
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

WD 4D FV R WD 3D FV R WD 2D FV R

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 2632mm 2007mm 1382mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 2340mm 2340mm 2340mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrz-
na

840mm 840mm 840mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 3069L 2302L 1535L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 1799L 1349L 900L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

5,12m2 * 4,19m2 * 3,26m2 *

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3M1 3M1 3M1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotli-
wość*

220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy 2°C/8°C 2°C/8°C 2°C/8°C

WD FV DT

GENERAL
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

WD 4D FV DT WD 3D FV DT WD 2D FV DT

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 2628mm 2007mm 1382mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 2361mm 2361mm 2361mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 875mm 875mm 875mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 3170L 2378L  1585L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 1726L 1295L 863L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

4,87m2 * 3,97m2 * 3,08m2 *

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1 3L1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotli-
wość*

220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy -24ºC/-16ºC
-1ºC/4ºC

-24ºC/-16ºC
-1ºC/4ºC

-24ºC/-16ºC
-1ºC/4ºC

C

B B B

WD FV

 * This amount refers to the equipment with a glass side panel.
 * Ta kwota dotyczy urządzenia z boczną szybą.
 * Dieser Betrag bezieht sich auf das Gerät mit seitlichem Glas.
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Big display area
Große auslagefläche
Duża powierzchnia ekspozycyjna

•	 Big display area impulse selling
LED lighting, enhances the
visual impact of the products
stimulating the purchasing
process

•	 Große Auslagefläche Impulsverkauf
LED Beleuchtung, die die visuelle 
Wirkung von Produkten verbessert 
und den Kaufprozess stimuliert

•	 Duża powierzchnia wystawowa- 
sprzedaż impulsowa Oświetlenie
ledowe zwiększa potencjał
wizualny produktów, stymulując 
proces zakupu

Environmentally friendly 
refrigerant gas
Umweltfreundliches 
kältemittelgas
czynnik chłodniczy
przyjazny środowisku

•	 Environmentally friendly solutions, 
using refrigerant gaswith low 
environmental impact

•	 Umweltfreundliche Lösungen,die 
kältemittelgas mit geringer 
umweltbelastung verwenden

•	 Rozwiązania przyjazne środowisku, 
zastosowanie czynnika chłodniczego 
o niewielkim wpływie na środowisko

High performance
Hohe leistung
Wysoka wydajność

•	 High performances in product 
conservation and LED lighting

•	 Hohe Leistungen bei der 
Produktkonservierung und 
LED-Beleuchtung

•	 Wysoka wydajność w konserwacji 
produktów i oświetlenie ledowe

Connect
Anschluss
Podłączenie

•	 Easy, economical and quick 
installation at the point of sale
Enables layout change and 
optimization at the point of sale

•	 Einfache, wirtschaftliche und 
schnelle Installation am Verkaufsort
Ermöglicht Anderung und 
Optimierung des Layouts am 
Verkaufsort

•	 Łatwy, szybki i ekonomiczny montaż 
w punkcie sprzedazy
Mozliwość zmiany optymalizacji 
layoutu w punkcie sprzedaży

Logistics optimization
Logistische optymalizacja
Optimierung logistyczna

•	 Design developed for space optimisation in store
High net volume and product display
Optimisation and customisation of interior layout using exclusive accessories

•	 Entwickeltes Design für die Platzoptimierung im Geschäft
Großes Nettofassungsvermögen und Auslagefläche
Optimierung und Anpassung der Innenausstattung durch exklusives Zubehör

•	 Projekt opracowany w celu zoptymalizowania przestrzeni w sklepie
Duża pojemność netto i duża powierzchnia ekspozycyjna produktu
Optymalizacja i personalizacja layoutu wewnętrznego za pomocą akcesoriów 
opracowanych wyłącznie do danego produktu
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SMR SLB

SMR 2500 SLB

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

On/Off 
Compressors (AD)

Variable Speed
Compressors (ADVS/VCC)

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 2500mm 2500mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 840mm 840mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 885mm 885mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 983L 983L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 677L 677L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

1,5m2 1,5m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotliwość* 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass Sliding or Lifting
Verschiebbar oder 
Kippbar
Przesuwna lub Uchylna

Glass Sliding or Lifting
Verschiebbar oder Kippbar
Przesuwna lub Uchylna

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy
-24°C/-16°C -24°C/-16°C

SMR 1700 SLB

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

On/Off 
Compressors (AD)

Variable Speed
Compressors (ADVS/VCC)

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 1700mm 1700mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 840mm 840mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 885mm 885mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 615L 615L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 411L 411L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

0,97m2 0,97m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotliwość* 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass Sliding or Lifting
Verschiebbar oder 
Kippbar
Przesuwna lub Uchylna

Glass Sliding or Lifting
Verschiebbar oder Kippbar
Przesuwna lub Uchylna

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy
-24°C/-16°C -24°C/-16°C

(*)Values for other voltages/Frequencies upon request
Werte mit anderen spannungen/Frequenzen auf Anfrage

Wartości przy innych napięciach częstotliwościach dostępne na zadanie
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SMR 2200 SLB

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

On/Off 
Compressors (AD)

Variable Speed
Compressors (ADVS/VCC)

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 2200mm 2200mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 840mm 840mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 885mm 885mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 845L 845L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 625L 625L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

1,3m2 1,3m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotliwość* 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass Sliding or Lifting
Verschiebbar oder 
Kippbar
Przesuwna lub Uchylna

Glass Sliding or Lifting
Verschiebbar oder Kippbar
Przesuwna lub Uchylna

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy
-24°C/-16°C -24°C/-16°C

SMR 2200 SLB

(*)Values for other voltages/Frequencies upon request
Werte mit anderen spannungen/Frequenzen auf anfrage
Wartości przy innych napięciach częstotliwościach dostępne na zadanie

SMR SLB
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SMR 1940 SLB

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

On/Off 
Compressors (AD)

Variable Speed
Compressors (ADVS/VCC)

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 1970mm 1970mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 830mm 830mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 865mm 865mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 650L 650L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 452L 452L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

1,19m2 1,19m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotliwość* 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass Sliding
Verschiebbar
Przesuwna

Glass Sliding
Verschiebbar
Przesuwna

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy
-24°C/-16°C -24°C/-16°C

SMR 1940 SLB

Isolated or Indivudual
Isoliert (BZW. Einzeln)
Pojedyncza

In Block
Im Block
En Blokowa

In Line
In Reihe
Liniowa

Island
Insel
Wyspowa

Possible combinations
Mögliche kombinationen
Możliwe kombinacje

↓

SMR SLB
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Big display area
Große auslagefläche
Duża powierzchnia ekspozycyjna

•	 Big display area impulse selling
LED lighting, enhances the
visual impact of the products
stimulating the purchasing
process

•	 Große Auslagefläche Impulsverkauf
LED Beleuchtung, die die visuelle 
Wirkung von Produkten verbessert 
und den Kaufprozess stimuliert

•	 Duża powierzchnia wystawowa- 
sprzedaż impulsowa Oświetlenie
ledowe zwiększa potencjał
wizualny produktów, stymulując 
proces zakupu

Environmentally friendly 
refrigerant gas
Umweltfreundliches 
kältemittelgas
Czynnik chłodniczy
przyjazny środowisku

•	 Environmentally friendly solutions, 
using refrigerant gaswith low 
environmental impact

•	 Umweltfreundliche Lösungen,die 
Kältemittelgas mit geringer 
Umweltbelastung verwenden

•	 Rozwiązania przyjazne środowisku, 
zastosowanie czynnika 
chłodniczego o niewielkim wpływie 
na środowisko

High performance
Hohe leistung
Wysoka wydajność

•	 High performances in product 
conservation and LED lighting

•	 Hohe Leistungen bei der 
Produktkonservierung und 
LED-Beleuchtung

•	 Wysoka wydajność w konserwacji 
produktów i oświetlenie ledowe

Connect
Anschluss
Podłączenie

•	 Easy, economical and quick 
installation at the point of sale
Enables layout change and 
optimization at the point of sale

•	 Einfache, wirtschaftliche und 
schnelle Installation am Verkaufsort
Ermöglicht Anderung und 
Optimierung des Layouts am 
Verkaufsort

•	 Łatwy, szybki i ekonomiczny montaż 
w punkcie sprzedazy
Mozliwość zmiany optymalizacji 
layoutu w punkcie sprzedaży

Logistics optimization
Logistische optymalizacja
Optimierung logistyczna

•	 Design developed for space optimisation in store
High net volume and product display
Optimisation and customisation of interior layout using exclusive accessories

•	 Entwickeltes Design für die Platzoptimierung im Geschäft
Großes Nettofassungsvermögen und Auslagefläche
Optimierung und Anpassung der Innenausstattung durch exklusives Zubehör

•	 Projekt opracowany w celu zoptymalizowania przestrzeni w sklepie
Duża pojemność netto i duża powierzchnia ekspozycyjna produktu
Optymalizacja i personalizacja layoutu wewnętrznego za pomocą akcesoriów 
opracowanych wyłącznie do danego produktu
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SMR DA

SMR 2200 DA

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

On/Off 
Compressors (AD)

Variable Speed
Compressors (ADVS/VCC)

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 2200mm 2200mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 840mm 840mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 1015mm 1015mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 934L 934L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 833L 833L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

1,51m2 1,51m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotliwość* 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass, Curved
Glas, Gebogen
Szkło, Przesuwna

Glass, Curved
Glas, Gebogen
Szkło, Przesuwna

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy -24°C/-16°C
-1ºC/4ºC

-24°C/-16°C
-1ºC/4ºC

SMR 2200 DA

Isolated or Indivudual
Isoliert (BZW. Einzeln)
Pojedyncza

In Line
In Reihe
Liniowa

Possible combinations
Mögliche kombinationen
Możliwe kombinacje

↓

(*)Values for other voltages/Frequencies upon request
Werte mit anderen spannungen/Frequenzen auf anfrage
Wartości przy innych napięciach częstotliwościach dostępne na zadanie
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Isolated or Indivudual
Aislada o Individual
Isolé ou Individuel

In Block
Im Block
En Blokowa

In Line
In Reihe
Liniowa

Possible combinations
Mögliche kombinationen
Możliwe kombinacje

↓

LSM 800

LSM

(1) Available in Automatic Defrost
Vorhanden mit automatischem Abtauen
Dostępne w trybie automatycznego odszraniania

LSM

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

LSM 600
Manual Defrost (AD)

LSM 800
Manual Defrost (AD)

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 1650mm 2000mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 890mm 890mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 770mm 770mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 556L 684L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 488L 556L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

0,73m2 0,81m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotliwość* 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass, Flat
Glas, Flach
Szkło, Płaska

Glass, Flat
Glas, Flach
Szkło, Płaska

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy
-24°C/-16°C -24°C/-16°C

(*)Values for other voltages/Frequencies upon request
Werte mit anderen spannungen/Frequenzen auf anfrage
Wartości przy innych napięciach częstotliwościach dostępne na zadanie
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Isolated or Indivudual
Aislada o Individual
Isolé ou Individuel

In Block
Im Block
En Blokowa

In Line
In Reihe
Liniowa

Possible combinations
Mögliche kombinationen
Możliwe kombinacje

↓

LSM 800C

LSM C

(1) Available in Automatic Defrost
Vorhanden mit automatischem Abtauen
Dostępne w trybie automatycznego odszraniania

LSM C

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

LSM 600C
Manual Defrost (AD)

LSM 800C
Manual Defrost (AD)

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 1650mm 2000mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 905mm 905mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 765mm 765mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 556L 674L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 488L 537L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

0,73m2 0,81m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotliwość* 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass, Curve
Glas, Kurve
Szkło, krzywa

Glass, Curve
Glas, Kurve
Szkło, krzywa

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy
-24°C/-16°C -24°C/-16°C

(*)Values for other voltages/Frequencies upon request
Werte mit anderen spannungen/Frequenzen auf anfrage
Wartości przy innych napięciach częstotliwościach dostępne na zadanie
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SMR CLS

Solution for High Product Display, a true Sales Enhancer to your POS
Lösung für hohe Produktpräsentation, ein echter Verkaufsförderer für Ihren POS
Rozwiązanie dla High Product Display, prawdziwy wzmacniacz sprzedaży dla Twojego punktu sprzedaży

Big display area
Große auslagefläche
Duża powierzchnia ekspozycyjna

•	 Big display area impulse selling
LED lighting, enhances the
visual impact of the products
stimulating the purchasing
process

•	 Große Auslagefläche Impulsverkauf
LED Beleuchtung, die die visuelle 
Wirkung von Produkten verbessert 
und den Kaufprozess stimuliert

•	 Duża powierzchnia wystawowa- 
sprzedaż impulsowa Oświetlenie
ledowe zwiększa potencjał
wizualny produktów, stymulując 
proces zakupu

Environmentally friendly 
refrigerant gas
Umweltfreundliches 
kältemittelgas
Czynnik chłodniczy
przyjazny środowisku

•	 Environmentally friendly solutions, 
using refrigerant gaswith low 
environmental impact

•	 Umweltfreundliche Lösungen, 
die Kältemittelgas mit geringer 
Umweltbelastung verwenden

•	 Rozwiązania przyjazne środowisku, 
zastosowanie czynnika chłodniczego 
o niewielkim wpływie na środowisko

High performance
Hohe leistung
Wysoka wydajność

•	 High performances in product 
conservation and LED lighting

•	 Hohe Leistungen bei der 
Produktkonservierung und 
LED-Beleuchtung

•	 Wysoka wydajność w konserwacji 
produktów i oświetlenie ledowe

IoT ready
IoT bereit
Gotowy na IoT

•	 Solution ready and set for 
technology

•	 Die Lösung ist bereit und bereit für 
die Technologie

•	 Rozwiązanie jest gotowe i gotowe na 
technologie

Connect
Anschluss
Podłączenie

•	 Easy, economical and quick 
installation at the point of sale
Enables layout change and 
optimization at the point of sale

•	 Einfache, wirtschaftliche und 
schnelle Installation am Verkaufsort
Ermöglicht Anderung und 
Optimierung des Layouts am 
Verkaufsort

•	 Łatwy, szybki i ekonomiczny montaż 
w punkcie sprzedazy
Mozliwość zmiany optymalizacji 
layoutu w punkcie sprzedaży

Logistics optimization
Logistische optymalizacja
Optimierung logistyczna

•	 Design developed for space 
optimisation in store
High net volume and product display
Optimisation and customisation 
of interior layout using exclusive 
accessories

•	 Entwickeltes Design für die 
Platzoptimierung im Geschäft
Großes Nettofassungsvermögen und 
Auslagefläche
Optimierung und Anpassung der 
Innenausstattung durch exklusives 
Zubehör

•	 Projekt opracowany w celu 
zoptymalizowania przestrzeni w 
sklepie
Duża pojemność netto i duża 
powierzchnia ekspozycyjna produktu
Optymalizacja i personalizacja 
layoutu wewnętrznego za pomocą 
akcesoriów opracowanych wyłącznie 
do danego produktu

↓
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SMR CLS

SMR 2100 CLS L

SMR CLS

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

SMR 2100 CLS L
(AD / VCC)

SMR 2100 CLS 
HC
(AD / VCC)

SMR 2500 CLS L
(AD / VCC)

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 2108mm 2142mm 2508mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 990mm 990mm 990mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrz-
na

1025mm 1020mm 1025mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 1249L 1249L 1607L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 748L 745L 922L 

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

1.51m2 1,66m2 1,82m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1 3L1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotli-
wość*

220/240V-50-60Hz 220/240V-50-60Hz 220/240V-50-60Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy -24°C/-16°C
-1ºC/4ºC

-24°C/-16°C
-1ºC/4ºC

-24°C/-16°C
-1ºC/4ºC

(*)Values for other voltages/Frequencies upon request
Werte mit anderen spannungen/Frequenzen auf anfrage
Wartości przy innych napięciach częstotliwościach dostępne na zadanie
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Isolated or Indivudual
Isoliert (BZW. Einzeln)
Pojedyncza

In Block
Im Block
En Blokowa

In Line
In Reihe
Liniowa

Island
Insel
Wyspowa

Possible combinations
Mögliche kombinationen
Możliwe kombinacje ↓

SMR CLS

SRM 2100 CLS HC

SMR 2500 CLS L
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LATEST  PRODUCT
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CLN



CLN 2500

CLN 2100

CLN 1860 HC
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•	 The state of the art in refrigeration, 
designed to combine elegance 
and technology in equipment that 
connects with customers and 
enhances the shopping experience.

•	 Der Inbegriff modernster
Kältetechnik, entwickelt, um Eleganz 
und Technologie in Geräten zu 
vereinen, die Kunden ansprechen 
und das Einkaufserlebnis bereichern

•	 Najnowocześniejsze osiągnięcie w
dziedzinie chłodzenia, łączące 
elegancjęi technologięw urządzeniu, 
które komunikuje sięz klientami i 
wzbogaca doświadczenie zakupowe.

•	 A refined design that inspires trust 
and desire, turning every product 
display into an impulse purchase 
opportunity.

•	 Ein raffiniertes Design, das Vertrauen
und Begehrlichkeit inspiriert und 
jede Warenpräsentation in eine 
Impulskaufgelegenheit verwandelt.

•	 Wyrafinowany design, który budzi
zaufanie i pożądanie, zamienia 
każdąekspozycjęproduktu w okazjędo 
zakupu impulsywnego.

•	 Fully adaptable to any space or need, 
CLN redefines the concept of modern 
preservation with distinction and 
intelligence.

•	 Vollständig an jeden Raum oder 
Bedarf anpassbar, definiert CLN das 
Konzept moderner Konservierung mit 
Stil und Intelligenz neu.

•	 W pełni dopasowana do każdej 
przestrzeni i potrzeb, CLN 
redefiniuje pojęcie nowoczesnego 
przechowywania z klasąi inteligencją.
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CLN DT-R

GENERAL
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

CLN 1860 HC CLN 2100 CLN 2500

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna
1860mm 2100mm 2500mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna
943mm 943mm 943mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrz-
na 1000mm 880mm 880mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto
1109L 1097L 1330L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto
337L 329L 399L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna 1,46m2 1,44m2 1,72m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy
R290 R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna
3M1 3M1 3M1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotli-
wość* 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi
Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy -1°C/4°C -1°C/4°C -1°C/4°C

CLN DT-F

GENERAL
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

CLN 1860 HC CLN 2100 CLN 2500

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna
1902mm 2108mm 2508mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna
990mm 990mm 990mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna
1020mm 905mm 905mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto Pojemność brutto 1109L 1097L 1330L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto Pojemność netto 657L 660L 811L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna 1,46m2 1,44m2 1,72m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1 3L1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotli-
wość* 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi
Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy -24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC

C CC

CCC

CLN
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Boost your point of sale
Stärken Sie Ihre verkaufsstellen
Wzmocnij swój punkt sprzedaży

•	 With a high-display vertical 
solution.

•	 Mit einer vertikalen Lösung mit 
hohem Ausstellungsbereich.

•	 Stosując pionowe rozwiązanie z 
wysoką powierzchnią ekspozycyjną.

Modern and minimalist design
Modernes und minimalistisches 
design
Nowoczesny, minimalistyczny 
design

•	 To highlight your product and 
increase sales.

•	 Für eine höhere Hervorhebung Ihrer 
Produkte und Verkaufsanstieg.

•	 Wyróżniający produkt i zwiększający 
sprzedaż.

Built with plug-in technology
Mit plug-in technologie aufgebaut
Budowa w oparciu o technologię 
plug-in

•	 For easy installation and 
maintenance. Built with R290 
natural gas for less environmental 
impact and low energy 
consumption.

•	 Für eine einfache Installation und 
Wartung und R290-Erdgas für 
weniger Umweltbelastung und 
niedrigen Energieverbrauch. Der 
Erfolg der Marken unserer 
Geschäftspartner ist für FRICON 
von wichtigster Bedeutung.

•	 Dla łatwego montażu i konserwacji. 
Gaz ziemny R290 dla mniejszego 
wpływu środowiskowego i niskiego 
zużycia energii.
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UPD FV CLS

UPD FV CLS

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

UPD 1400 FV 
CLS HC

UPD 2100 FV 
CLS

UPD 2500 FV 
CLS

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 1400mm 2108mm 2508mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 1255mm 1255mm 1255mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrz-
na

650mm 650mm 650mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 496L 768L 914L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 340L 528L 631L 

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

0,77m2 1,155m2 1,36m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1 3L1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotli-
wość*

220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy -24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC

(*)Values for other voltages/Frequencies upon request
Werte mit anderen spannungen/Frequenzen auf anfrage
Wartości przy innych napięciach częstotliwościach dostępne na zadanie

UPD 1400 FV CLS HC UPD 2500 FV CLS
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C CCOMBI FV SLB

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

COMBI FV SLB 
2200

COMBI FV SLB
2500

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 2200mm 2500mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 2281 mm 2281 mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 980 mm 980 mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 1657L 1913L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 1255L 1452L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

2,71 (1,41 + 1,3) m2 3,1 (1,6 + 1,5) m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotliwość* 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Vidro/Cristal/Verre Vidro/Cristal/Verre

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy -24°C/-16°C* -24°C/-16°C*

*Model available in a refrigeration version
*Modell in Kühlversion verfügbar*
*Model dostępny w wersji chłodniczej
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UPD FV SLB

C CUPD FV SLB

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

UPD 2200 FV SLB UPD 2500 FV SLB

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 2200mm 2500mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 1449 mm 1449 mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 673 mm 673 mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 812L 930L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 630L 720L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

1,41m2 1,6m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie/Częstotliwość* 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Vidro/Cristal/Verre Vidro/Cristal/Verre

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy -24°C/-16°C -24°C/-16°C
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37 ice cream
and frozen foods

•	 HC SG

•	 HCE SGI

•	 HC SBG

•	 HC FG SG

•	 HC L

•	 Conservation Verticals

Vertikale Konservierungsschränke/Szafy Konserwacyjne Pionowe

•	 Conservation Counter Tops

Counter Top Konservierungsschrank/Blat Konserwacyjny
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Big display area
Große auslagefläche
Duża powierzchnia ekspozycyjna

•	 Big display area impulse selling
LED lighting, enhances the
visual impact of the products
stimulating the purchasing
process

•	 Große Auslagefläche Impulsverkauf
LED Beleuchtung, die die visuelle 
Wirkung von Produkten verbessert 
und den Kaufprozess stimuliert

•	 Duża powierzchnia wystawowa- 
sprzedaż impulsowa Oświetlenie
ledowe zwiększa potencjał
wizualny produktów, stymulując 
proces zakupu

Environmentally friendly
refrigerant gas
Umweltfreundliches
kältemittelgas
Czynnik chłodniczy
przyjazny środowisku

•	 Environmentally friendly solutions,
using refrigerant gaswith low
environmental impact

•	 Umweltfreundliche Lösungen, die 
Kältemittelgas mit geringer
Umweltbelastung verwenden

•	 Rozwiązania przyjazne środowisku, 
zastosowanie czynnika 
chłodniczego o niewielkim wpływie
na środowisko

Customization
Anpassung
Personalizacja

•	 High degree of equipment 
customization

•	 Hoher Anpassungsgrad der Geräte
•	 Wysoki współczynnik personalizacji 

sprzętu

Connect
Anschluss
Podłączenie

•	 Easy, economical and quick 
installation at the point of sale
Enables layout change and 
optimization at the point of sale

•	 Einfache, wirtschaftliche und 
schnelle Installation am Verkaufsort
Ermöglicht Anderung und 
Optimierung des Layouts am 
Verkaufsort

•	 Łatwy, szybki i ekonomiczny 
montaż w punkcie sprzedazy
Mozliwość zmiany optymalizacji 
layoutu w punkcie sprzedaży

Low consumption
Geringer verbrauch
Niskie zużycie energii

•	 Optimised consumption and high 
performance

•	 Optimierter Verbrauch und hohe 
Leistung

•	 Zoptymalizowane zużycie i wysoka 
wydajność
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HCE 6SGI HCE 8SGI

HC / HCE

HC 300 SG HC 400 SG
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(*)Values for other voltages/Frequencies upon request
Werte mit anderen spannungen/Frequenzen auf Anfrage

Wartości przy innych napięciach częstotliwościach dostępne na zadanie

HC SG / HCE SGI

HC SG

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

HC 140 SG HC 200 SG HC 300 SG HC 400 SG HC 500 SG

External Lenght Länge außßen Długość 
zewnętrzna

600mm 790mm 1042mm 1302mm 1542mm

External Height Höhe aufsen Wysokość 
zewnętrzna

918mm 918mm 918mm 918mm 918mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość 
zewnętrzna

673mm 673mm 673mm 673mm 673mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność 
brutto

138L 210L 306L 405L 497L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność 
netto

108L 168L 247L 328L 403L 

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

0,22m2 0,31m2 0,44m2 0,57m2 0,69m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik
chłodniczy

R290 R290 R290 R290 R290

Climate 
Classification*

Klimaklasse Klasa 
klimatyczna

7L1 7L1 7L1 7L1 7L1

Voltage
Frequency*

Spannung
Frequenz*

Napięcie
Częstotliwość*

220/240V-50Hz 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/
Door

Art des Deckels/
Tür

Rodzaj Pokry-
wy/Drzwi

Glass, Flat
Glas, Flach
Szkło, Płaska

Glass, Flat
Glas, Flach
Szkło, Płaska

Glass, Flat
Glas, Flach
Szkło, Płaska

Glass, Flat
Glas, Flach
Szkło, Płaska

Glass, Flat
Glas, Flach
Szkło, Płaska

Working 
Temperature

Betriebs-
temperatur

Temperatura 
pracy -24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC

D CD D D

HCE SGI

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

HCE 4SGI HCE 5SGI HCE 6SGI HCE 7SGI HCE 8SGI

External Leng-
ht

Länge außßen Długość 
zewnętrzna

590mm 745mm 1045mm 1310mm 1545mm

External Height Höhe aufsen Wysokość 
zewnętrzna

950mm 950mm 950 mm 950mm 950mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość 
zewnętrzna

675mm 675mm 675 mm 675mm 675mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność 
brutto

138L 198L 327L 425L 515L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność 
netto

105L 152L 253L 337L 416L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

0,21m2 0,28m2 0,44m2 0,57m2 0,69m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik
chłodniczy

R290 R290 R290 R290 R290

Climate 
Classification*

Klimaklasse Klasa 
klimatyczna

4L1 4L1 4L1 4L1 4L1

Voltage
Frequency*

Spannung
Frequenz*

Napięcie
Częstotliwość*

220/240V-50Hz 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/
Door

Art des Deckels/
Tür

Rodzaj Pokry-
wy/Drzwi

Glass, Flat
Glas, Flach
Szkło

Glass, Flat
Glas, Flach
Szkło

Glass, Flat
Glas, Flach
Szkło, Płaska

Glass, Flat
Glas, Flach
Szkło, Płaska

Glass, Flat
Glas, Flach
Szkło, Płaska

Working 
Temperature

Betriebs-
temperatur

Temperatura 
pracy -24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC

D DD D E
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HC SBG

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMAC-
JE OGÓLNE

HC 140 SBG HC 200 SBG HC 300 SBG HC 400 SBG HC 500 SBG

External Lenght Länge außßen Długość 
zewnętrzna

600mm 790mm 1042mm 1302mm 1542 mm

External Height Höhe aufsen Wysokość \
zewnętrzna

918mm 918mm 918mm 918mm 918mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość 
zewnętrzna

673mm 673mm 673mm 673mm 673mm

Gross Capacity Fassungsvermö-
gen
brutto

Pojemność 
brutto

138L 210L 306L 405L 497L

Net Capacity Fassungsvermö-
gen
netto

Pojemność 
netto

108L 168L 247L 328L 403L 

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

N/A m2 N/A m2 N/A m2 N/A m2 N/A m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłod-
niczy

R290 R290 R290 R290 R290

Climate Classifi-
cation*

Klimaklasse Klasa klimaty-
czna

7L1 7L1 7L1 7L1 7L1

Voltage/Frequen-
cy*

Spannung/Fre-
quenz*

Napięcie / 
Częstotliwość*

220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/
Tür

Rodzaj Pokry-
wy/Drzwi

Opaque
Undurchsichtig
Nieprzejrzysty

Opaque
Undurchsichtig
Nieprzejrzysty

Opaque
Undurchsichtig
Nieprzejrzysty

Opaque
Undurchsichtig
Nieprzejrzysty

Opaque
Undurchsichtig
Nieprzejrzysty

Working 
Temperature

Betriebstempera-
tur

Temperatura 
pracy

16ºC/30ºC
-24ºC/-16ºC

16ºC/30ºC
-24ºC/-16ºC

16ºC/30ºC
-24ºC/-16ºC

16ºC/30ºC
-24ºC/-16ºC

16ºC/30ºC
-24ºC/-16ºC

HC SBG

C CD DC



D DHC FG SG

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

HC 140 FG SG HC 300 FG SG

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 600mm 1042mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 918mm 918mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 673mm 673mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 138L 306L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 108L 247L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia ekspozy-
cyjna

0,26m2 0,5m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 4L1 4L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie / Częstotli-
wość*

220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Vidro, Plana 
Cristal, Plana
Verre, Plat

Vidro, Plana 
Cristal, Plana
Verre, Plat

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy
-24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC
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HC FG SG

(*)Values for other voltages/Frequencies upon request
Werte mit anderen spannungen/Frequenzen auf anfrage

Wartości przy innych napięciach częstotliwościach dostępne na zadanie

HC 140 FG SG HC 300 FG SG
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HC L

C CHC L

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

HC 200 L HC 300 L HC 400 L HC 500 L

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 790mm 790mm 790mm 790mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 962mm 962mm 962mm 962mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 723mm 1042mm 1302mm 1542mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 203L 296L 392L 481L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 203L 296L 392L 481L 

Display Area Auslagefläche Powierzchnia ekspozy-
cyjna

N/A m2 N/A m2 N/A m2 N/A m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R600a R600a R600a R600a

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 4L1 4L1 4L1 4L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie / Częstotli-
wość*

220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Lid – Blind
Deckel – Blind
Pokrywa - 
Nieprzezroczysta

Lid – Blind
Deckel – Blind
Pokrywa - 
Nieprzezroczysta

Lid – Blind
Deckel – Blind
Pokrywa - 
Nieprzezroczysta

Lid – Blind
Deckel – Blind
Pokrywa - 
Nieprzezroczysta

Working 
Temperature

Betriebstemperatur Temperatura pracy
-24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC -24ºC/-16ºC

C B

HC 400 L

HC 200 L

HC 500 L

HC 300 L
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Conservation Verticales
Vertikale Konservierungsschranke 

Szafy Konserwacyjne Pionowe

VCV / VDTT

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

VCV 1V FV VDTT

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 675mm 735mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 1970mm 1985mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrz-
na

700mm 770mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 422L 539L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 316L 335L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia ek-
spozycyjna

0,81m2 0,51m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290 

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1|3M1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie / Częstotli-
wość*

220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy 0°C/8°C
-24ºC/-18ºC

0°C/8°C
-24ºC/-18ºC
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Conservation Counter Tops
Counter Top Konservierungsschrank 
Blat Konserwacyjny

V
C

V
 4

C

(*)Values for other voltages/frequencies upon request
Werte mit anderen spannungen/frequenzen auf anfrage

Wartości przy innych napięciach częstotliwościach dostępne na zadanie

VCV / CT 

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

VCV 4C CT 83C

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 520mm 460mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 1975mm 830mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrz-
na

650mm 507mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 139L (+) + 131L (-) 67L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 125L (+) + 117L (-) 54L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia ek-
spozycyjna

0,51m2 0,18m2

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290 

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 3L1 3L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie / Częstotli-
wość*

220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Glass/Glas/Szkło Glass/Glas/Szkło

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy
-24ºC/-18ºC -24ºC/-18ºC

C
T
 8

3
C
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•	 Mobile

Mobile/Mobilne

•	 Eutectics

Eutektische Geräte/Urządzenia Eutektyczne

mobile
and eutectics
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Brand activation
Markenaktivierung
Aktywacja marki

•	 Promotes your business
•	 Fördert Ihr Geschäft
•	 Promuje Twój biznes

Eutectic solution
Eutektische lösung
Rozwiązanie eutektyczne

•	 Allows street vending
•	 Ermöglicht Straßenverkauf
•	 Pozwala na handel obwoźny

Personalization
Personalisierung
Personalizacja

•	 Customization of the POS layout
•	 Anpassung des Layouts der 

Verkaufsstelle
•	 Dostosowanie układu punktu 

sprzedaży

Visually attractive
Optisch ansprechend
Estetyka

•	 Eye-catching and sales enhancing
•	 Blickfang und verkaufsfördernd
•	 Zwraca uwagę poteguje sprzedaż

No energy use
Ohne stromnutzung
Bez dostępu do energii 
elektrycznej

•	 Autonomy to preserve Products
•	 Autonomie zur Aufbewahrung von 

Produkten
•	 Autonomia przy konserwacji 

produktów
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MCB 125 BIKE

Mobile
Móviles 
Mobiles

MBC / PUSHY

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

MBC 125 BIKE MBC 125 PUSHY BIKE
WHEELS

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 920mm 970mm 840mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 1140mm 725mm 1080mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 2300mm 680mm 1430mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 125L 125L 90L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 110L 110L 90L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia ek-
spozycyjna

-
-

-

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 4L1 4L1 4L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie / Częstotli-
wość*

220/240V-50Hz 220/240V-50Hz 220/240V-50Hz

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Opaque
Undurchsichtig
Nieprzezroczysta

Opaque
Undurchsichtig
Nieprzezroczysta

Opaque
Undurchsichtig
Nieprzezroczysta

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy ≤ -16°C/7h
-1ºC/ 4ºC

≤ -16°C/6h
-1ºC/4ºC

≤ -16°C/7h
-1ºC/4ºC

(1)Minimum order 50 units 
Minimale Bestellung 50 Einheiten
Minimalne zamówienie 50 sztuk

(*)Values for other voltages/Frequencies upon request
Werte mit anderen spannungen/Frequenzen auf anfrage
Wartości przy innych napięciach częstotliwościach dostępne na zadanie

PUSHY BIKE WHEELS
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(1)Minimum order 50 units 
Minimale bestellung 50 einheiten
Minimalne zamówienie 50 sztuk

PUSHY / PUSH CART

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE 
OGÓLNE

PUSHY BIKE STREET PUSH
CART

BEACH PUSH
CART

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 900mm 728mm 980mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 1180mm 1076mm 1030mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrz-
na

2300mm 930mm 900mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 90L 106L 106L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 90L 90L 90L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia 
ekspozycyjna

-
-

-

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 - -

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 4L1 4L1 4L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie / 
Częstotliwość*

220/240V-50Hz - -

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Opaque
Undurchsichtig
Nieprzezroczysta

Opaque
Undurchsichtig
Nieprzezroczysta

Opaque
Undurchsichtig
Nieprzezroczysta

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy ≤ -16°C/7h
-1ºC/4ºC

≤ -16°C/6h
-1ºC/4ºC

≤ -16°C/7h
-1ºC/4ºC

BEACH PUSH CARTSTREET PUSH CART

Mobile
Mobile 
Urządzenia

PUSHY BIKE

Electric motor optional
Optionaler elektromotor 
Opcjonalny silnik elektryczny
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Eutectics
Eutektische Geräte 

Urządzenia Eutektyczne

(*)Values for other voltages/frequencies upon request
Werte mit anderen spannungen/frequenzen auf anfrage

Wartości przy innych napięciach częstotliwościach dostępne na zadanie

VCV / THG

GENERAL 
INFORMATION

ALLGEMEINE
INFORMATIONEN

INFORMACJE OGÓLNE VCV 7' THG 6FFE

External Lenght Länge außßen Długość zewnętrzna 631mm 1035mm

External Height Höhe aufsen Wysokość zewnętrzna 1904mm 1000mm

External Depth Tiefe außßen Głębokość zewnętrzna 895mm 700mm

Gross Capacity Fassungsvermögen
brutto

Pojemność brutto 474L 243L

Net Capacity Fassungsvermögen
netto

Pojemność netto 327L 243L

Display Area Auslagefläche Powierzchnia ekspozycyjna -
-

Refrigerant Gas Kühlmittelgas Czynnik chłodniczy R290 R290

Climate Classification* Klimaklasse Klasa klimatyczna 4 4L1

Voltage/Frequency* Spannung/Frequenz* Napięcie / Częstotliwość* 220/240V-50Hz -

Type of Lid/Door Art des Deckels/Tür Rodzaj Pokrywy/Drzwi Porta - Opaca
Puerta - Opaco
Porte - Opaque

Opaque
Undurchsichtig
Nieprzezroczysta

Working Temperature Betriebstemperatur Temperatura pracy -45°C/-24ºC ≤ -16°C/6h

V
C

V
 7

THG 6FFE

(1)Taking into account energy label prior to 03/01/2021
Unter Berücksichtigung des Energielabels vor dem 01.03.2021

Uwzględnienie etykiety energetycznej sprzed 01.03.2021
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Costumized products
Maßgeschneiderte produkte 
Produkty spersonalizowane

The success of our partners' 
brands is fundamental to 
FRICON.
We offer customized solutions 
in order to add value and 
increase brand differentiation 
rates at points of sale.

Consult our website or the FRICON manager
Siehe unsere Website oder FRICON Agent
Wejdź na naszą stronę internetową lub
skontaktuj się z naszym Agentem FRICON

Der Erfolg der Marken 
unserer Geschäftspartner ist 
für FRICON von wichtigster 
Bedeutung.
Wir bieten anpassende 
Lösungen, um Mehrwert 
hinzufügen und die 
Markendifferenzierung in den 
Verkaufsstellen zu erhöhen.

Sukces marek naszych 
partnerów leży u podstaw 
działalności firmy FRICON.
Zapewniamy personalizację 
rozwiązań, nadając im 
większą wartość i zwiększając 
wskaźniki różnicowania marek 
w punktach sprzedaży.

BLACK
VINYL / PLATE

WHITE 
VINYL / PLATE

DARK GREY
VINYL / PLATE
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Refrigeration system 
for ecommerce
Kühlsystem für e-commerce
System chłodzenia dla sektora e-commerce

FRICON presents a set of 
solutions to answer the needs 
of retailers with e-commerce 
systems.

FRICON verfügt über eine 
Reihe von Lösungen, um die 
Anforderungen von Händlern 
mit E-Commerce-Systemen 
zu erfüllen.

FRICON przedstawia szereg 
rozwiązań spełniających 
oczekiwania detalistów 
pracujących w sektorze 
e-commerce.
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For 50 years, FRICON has regarded environmental issues 
and sustainable development as fundamental pillars 
of its operations. Through the NP EN ISO 9001:2015 
certification, we reinforce our commitment to exceptional 
quality standards, ensuring the complete satisfaction 
and trust of all our stakeholders.

Seit 50 Jahren betrachtet FRICON Umweltfragen und 
nachhaltige Entwicklung als grundlegende Säulen 
seiner Tätigkeit. Durch die Zertifizierung nach NP 
EN ISO 9001:2015 stärken wir unser Engagement für 
außergewöhnliche Qualitätsstandards und gewährleisten 
die vollständige Zufriedenheit und das Vertrauen all unserer 
Stakeholder.

Od 50 lat FRICON uznaje kwestie środowiskowe oraz 
zrównoważony rozwój za fundamentalne filary swojej 
działalności. Dzięki certyfikacji NP EN ISO 9001:2015 
wzmacniamy nasze zaangażowanie w wyjątkowe standardy 
jakości, zapewniając pełne zadowolenie i zaufanie 
wszystkich naszych interesariuszy.

Sustainability and
energy efficiency
Nachhaltigkeit und energieeffizienz
Zrównoważony rozwój i efektywność energetyczna
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This catalogue is purely informative and is subject to technical changes, and cannot be used as a contractual reference. At Fricon we are
committed to the optimization of our products. If in doubt regarding technical data, please consult our website or the Fricon manager.
All images in this catalog are for illustrative purposes only.
Dieser Katalog ist rein informativ und unterliegt technischen Änderungen. Er darf nicht als vertragliche Referenz verwendet werden.
Bei Fricon sind wir bestrebt, unsere Produkte zu optimieren. Wenn Sie Fragen zu den technischen Daten haben, konsultieren Sie bitte unsere
Website oder den Fricon Berater.
Alle Bilder in diesem Katalog dienen nur zu Illustrationszwecken.
Niniejszy katalog ma charakter wyłącznie informacyjny mogą w nim nastąpić zmiany techniczne, jak również nie może być wykorzystywany jako
punkt odniesienia dla umów. W firmie Fricon przywiązujemy dużą wagę do optymalizacji produktów, dlatego w razie wątpliwości dotyczących
danych technicznych prosimy o zapoznanie się z naszą stroną internetową lub kontakt z menedżerem Fricon.
Wszystkie obrazy w tym katalogu mają charakter wyłącznie poglądowy.
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HEADQUARTERS

FRIGOCON

INDÚSTRIA DE FRIO E CONGELAÇÃO S.A

Rua das Calçadas 45,

4480–492 Touguinha

Vila do Conde, Portugal 

Tel. +351 252 640 140 

geral@fricon.pt

DELEGATION

FRICON ESPAÑA

C/ Papiro, 12; P.E. La Cantueña

28947 Fuenlabrada

(Madrid), España 

Tel +34 916 214 979

  Mod. 040 Rev. 11 - 2026/01/26 - All models, codes, values, conditions and quantities may be subject to changes without previous notice.


